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JITHUM W3 HOBBIX AaKTyaJIbHBIX
HalpaBJIEHUH B  METOJUKE
00ydJeHHUs] THOCTPAHHBIM SI3BI-

KaM Kak B Poccuu, Tak u 3a pybeskoM CTajio

podecCHOHAIFHO OpPUEHTHPOBAHHOE O0ydYe-

Hue. C.A.Baykuna, O.IO.Uckanaaposa,

O. A. KanaimHukoBa, O. M. MyToBKUHa,

A. B. Credanckas [1; 5; 6; 9: 14] u MHOTrHUE

JIPyTHe pacCMaTPUBAIOT B CBOUX HCCJIE/IOBAHU-

X BOIPOCHI O0ydeHHsA HPodecCHOHATHHO

OPHUEHTUPOBAHHOMY HHOS3BIYHOMY OOIIEHUIO

OyAyIIUX SKOHOMUCTOB, IOPHCTOB, II€JAroros,

WHXEHEPOB, BOEHHBIX, BpadeH, OUOIHMOTEKA-

peit u T.4. Lless pabotel B. H. 3p1k0BO1 [4] co-

CTOUT B pa3paboOTKe TeopeTHYecKH OOOCHO-

BaHHOU W SKCIIEPUMEHTAJIBLHO IIPOBEPEHHOU

Mozie T  (HOPMHUPOBAHUA HWHOS3BIUHON IIPO-

(eccroHaTbHO-KOMMYHHUKATUBHOH KOMIIETEH-

MU CTYJIEHTOB CYZIOBOJIUTENBCKUX (DaKyIbTe-

TOB. B cdepe Halero HayyHOro MHTEpeca Ha-

XOZUTCA 00ydyeHUe MpodecCHoHATbHO OpHeH-

TUPOBAHHOMY HWHOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO Kyp-

CAHTOB CYJIOBOJUTENBCKUX (HAKYJIHTETOB C IiE-

JIBI0 Pa3BUTUA HWHOA3BIYHON MEXKYJIbTYPHOMN

KOMIIETEHIINM BO BHEAYAUTOPHON paboTe 1O

AHTJINHACKOMY SI3BIKY B IIEHTPE SI3BIKOBOTO

oOyueHUsi. VI3ydyeHWI0 WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

OyayIMu CYZIOBOJIUTENAMU  VAEJAETCSA

0oJipllIOe BHUMAaHUE€ B MOPCKHX M PEUHBIX

yueOHBIX 3aBeZIeHUAX Halllel cTpaHbl. B cBsA3u
¢ pa3BUTHEM HAyYHO-TEXHUUECKOTO IIporpecca

U COIMAJIbHO-3KOHOMUYECKUMH W3MEHEeHUsI-

MM B CTpaHe IOCTOSTHHO paciiupsieTcsi cdepa

obmenusa cymoBoautesiei. TpeGoBaHuUA K
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VPOBHIO BJIQJIEHUs AHTJIMHACKUM S3BIKOM HH-
JKEHEPOM-CY/IOBOJIUTENIEM TaKKe BO3PAaCTaloT,
MTOCKOJIBKY OT 3TOTO YacTO HATPSIMYIO 3aBUCUT
0e30IMmacHOCTh SKUIIAXKA, CyAHA U I'py3a. B cBs-
3 C 5TUM CTAaHOBUTCS OYEBHUHBIM, IOUEMY
P KiccieToBaTesied oOpalaTces K BOIIPocaM
00yUeHUs aHTJIMHACKOMY SIBBIKY CTYIEHTOB Cy-
JIOBOAUTENBCKUX (dakyapTeToB. Cpeam HHUX
. B. IparoMmupenxui, E. A. HyxxHasa 5
E. B. Iubysansckas [3, 10, 15]. ABTOpBI mpoBe-
JIEHHBIX WCCJIEIOBAHUUN paccMaTPUBAIOT IIPO-
O6s1eMbl OOyUeHUST JUAJIOTHUUYECKOH pedu CTy-
JIEGHTOB CYZIOBOJIUTENbCKUX (PaKyJIbTETOB U
MpeJUIaraloT B KQUECTBE CPEICTBA JOCTHKEHUS
STOH IeJIX POJIEBYIO UTPY B €€ Pa3INUHBIX Ba-
pUaHTax: JieJIOBblE UTPHI, OCHOBAHHBbIE HA HC-
MOJIb30BAHUU JUHAMUYECKUX CHUTYaIlMOHHO-
OpPHUEHTHPOBAHHBIX KapT [3]; UTpbl, OCHOBaH-
Hble Ha a/IalITUBHO-UHTETPATUBHOU METOJUKE
o0yueHus [10]; Aes0BBIE UTPHI B COYETAHUU C
HOBBIMH WH(OPMAITMOHHBIMU TEXHOJIOTHUSIMH
[15]. CnemyeT oTMeTUTH, UTO BBIIIEHA3BAHHBIE
paboThl MMEIT IeJbI0 CKOpee Ipodeccro-
HaJbHOE fA3BIKOBOE OOpa3oBaHUE, YEM IIPO-
deccuoHasmbHOE O0IIEHNE. 32 UX PAMKaMH OC-
TaIOTCS aKTyaJbHBIE MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C
MOCJIEAHUMU JOCTHIKEHUSIMH METOAUYECKOH
HayKU: U3MEHEHUE Iejiell 00yJYeHUs U BBIJIBU-
JKeHUE B KauecTBe MPHOPUTETHOU Iiesau 00y-
yeHue MpodecCHoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHOMY
MEKJIUYHOCTHOMY OOIIEHUI0, ONTHMHU3AIUA
mpoiiecca oOydeHUsT HAa OCHOBE JIMYHOCTHO-
JIesITEJIbHOCTHOTO TIO/IX0/Ia B paMKaX CyOheKT-
HO-CyOBEKTHBIX OTHOIIEHUN, aKTUBU3AIUA
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CaMOCTOSITETLHOM pabOThI CTY/IEHTOB.

B oTsimume OT mpescTaBIeHHBIX BBIIIE
MO3UIUHN, HaIl HCCIej0BATeIbCKUN HHTEpec
3aKJIIOUAETCSA B CO3/IJAHUH U HKCIIEPUMEHTAITb-
HOM ampo0anuul MeTOAVKH pPa3BUTUS WHO-
SIBPIYHOU MEKKYJIBTYPHOUM KOMIIETEHITUU Kyp-
CAHTOB CYZOBOAUTEJIHCKUX CIIEIINATIFHOCTEN Ha
OCHOBe Komnuaekca ynpaxcHenuil. Komrniekc
VIPpOKHEHUW — COBOKYIHOCTH YIIpa*KHeHUH,
HanpaBJIeHHbIX HA aBTOMATH3AIUIO OoJiee min
MeHee YAaCTHBIX JIeHCTBUHN, MO0 Ha BBIIIOJIHE-
Hue OoJsiee WM MeHee YAaCTHBIX 33J1au IPOIlec-
ca ycBoeHuss Marepuayia. IIpencTaBiieHHBIH
KOMIUIEKC VIPaKHEHUH OTpakaeT MeXXKYJb-
TYPHO-KOMMYHUKATUBHbIE peUeBble CUTYAI[UU
MpodeCcCHOHAILHOTO 00IIeHUs OYAYIIUX Cy/10-
BO/UTeJIeH U 3Tanbl paboThl ¢ AyTEHTUUHBIMU
TeKcTaMHU (IIpe/ITeKCTOBOTO (03HAKOMUTEIIBHO-
r0), TEKCTOBOTO (PEmpOAYKTHUBHOTO), IIOCJIe-
TeKCTOBOTO (MCCiIeI0BaTEIbCKOI0) U TBOpUe-
ckoro (pedieKCUBHO-OIIEHOYHOTO0)) ATara.

[Ipo6semam coszanus 3¢G@PEeKTUBHON
CUCTeMBl YIpa)kHeHU{ Ipu OOyuyeHUH HHO-
CTPAaHHOMY S3BIKY ITOCBSIIEHBI pabOThI TaKUX
yueHbIX-uccaenoBatenen, kak JI. II. lereu-
kopu, U.A.3uwmneit, I. A.Kuraiiropojackoi,
E. W. ITaccoBa, I'. B. PoroBoifi u MHOTUX JpYy-
THUX.

ITepBas mombITKa pa3paboTaTh OCHOB-
HBIE TUIBI U BUJIBI YIPAXKHEHUH 111 00yIeHUsA
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IPUHAJIEIKUT aKase-
muky . B. PaxmanoBy. OH BBIJIEJIHIT: Q) sI3BI-
KOBBIE W peuyeBble YIpaKHeHUs; 0) ympak-
HEHU, CBSI3aHHBIE U HE CBSI3aHHBIE C TEKCTOM;
B) IlepeBO/Hble U OecliepeBO/IHBIE YIIpa’kKHe-
Hus# [12, 13].

Bb. A.Jlanuayc B cBoed kiiaccudpuka-
MUY YIOpaKHeHWH Ipejsaraer: a)YucTO Tpe-
HUPOBOYHbBIE YIpaKHEHUs; 0) ajleMeHTapHbIe
KOMOWHUPOBAaHHbIE YIPa)KHEHUs; B) KOMOU-
HUPOBaHHbBIE YIIpyKHEHUA [7].

Ocoboro BHHUMAaHHS  3aCTyKHUBAET
Kiaccupukanusa — yOpakKHeHUH,  KOTOpYIO
npesiaraet E. U. ITaccoB [11]. B xayectBe uc-
XOZHOTO KPUTEPUS ISl OIpeeseHUs THUIIOB
VIPpOKHEHUU OH BBIJIEJIseT IeJb YIIpaKHEeHUH
€ TOUKU 3peHUs HTAIOB CTAHOBJIEHUSA PEYEBOTO
ymeHus. COrjlacHO 3TOMy KPUTEPUIO BCe VII-
PaKHeHHA JeJATCSA HA: a) YIPaKHEHUs s
(opmupoBannsa HaBBIKOB (YCJIOBHO-peUeBBIe
yIpakHeHus); 0) ympakHeHUs ISl Pa3BUTHUSA
ymeHu#l (peueBble ynpakHeHus). Cpeau TU-
moB ynpaxkdHeHuil E. U. IlaccoB BeIfegeT UX
BUJIBI 110 4 IapaMeTpaM: a) IO pedyeBOH 3a/a-
Ye; 0) IO CUTYaTHUBHON COOTHECEHHOCTH dpas;
B) IO OOYCJIOBJIEHHOCTH BBICKA3BIBAHUS CO-
Jlep>KaTeJIbHOM U CTPYKTYPHON CTOpOHAMU;
I) IO OIIOpaM, HCIIOJIb3YEMBIM IIPH COCTaBJIe-
HUY BHICKA3bIBAHUSA.

B cocraBe KOMIIOHEHTOB CHUCTEMBI YII-
paxHenuii H. U. Te3 [2] BbIAENAET TOCTOSH-
Hble W BapuUaTHBHbIE Npu3Haku. K mocrosH-

HBIM IpPHU3HAKaM OHA OTHOCHT: IIOCJIEZOBA-
TeJIbHOCTh BBINOJIHEHUS YIIpa)KHEHHUH, STaIlbl
¢opmupoBanua HaBbIKOB. Cpeau BapHaTUB-
HBIX IPU3HAKOB OHA Ha3bIBAET HAOOP U Xapak-
Tep pedueBBIX Ollepalluii, 3aBUCANIUX OT A3BI-
KOBOTO Marepmaia, sTama oOydyeHHsA W BUja
pEevYeBOH JIeATETHHOCTH.

C. ®. lllaTuyioB ompenenseT CUCTEMY
VIPa)KHEHUH KaK «ONTHUMAaJIPHBIA Habop He-
00XOAMMBIX THIIOB YIPaXKHEHWH, BBINOJIHSIE-
MBIX B TAaKOM KOJIMYECTBE U B TaKOl mocsesno-
BaTeJILHOCTH, KOTOpble o0ecreunBaroT Haubo-
Jiee YCIIEITHOE OBJIAJIeHWE YYAIUMUCSA JaH-
HBIM BUJIOM peueBOH JleATeJbHOCTH B JAHHBIX
yCJIOBUAX NP HauMeHBIIeN 3aTpaTe TpyZa U
BpEMEHH JIJIsl TAaHHOU CTYIIeHW OOyYeHUs WU
JJAaHHOTO KJjlacca, ¢ Y4eTOM OOIeu/lakTIude-
CKUX U IICUXOJIOTHYECKUX 3aKOHOMEepHOCTel
OBJIQZIEHUS 5TUM BHUJIOM PEYEBOU JeATEIbHO-
ctu [16].

B cucreme ympakHeHHH, 10 MHEHUIO
MHOTHUX aBTOPOB, JOJDKEH OBITh OTPaXKEH KOH-
KpPeTHBIM BUJ| peueBOU JIeATEeJBHOCTH. ITO
CBSA3AHO C TEM, YTO HABBIKHU, 0OCITYKHUBAIOIIIHE
pa3JIMyHble BUJbl PEYEBOH JIEATEJIBHOCTH,
UMEIOT CBOIO CIelUGUKYy, pa3BUBAIOTCA IIO
CBOUM 3aKOHOMEPHOCTSIM.

ITo HaIIeMy MHEHHUIO, IPH pa3paboTKe
VIpa)KHEHUH, HalpaBjJeHHBIX HAa pa3BUTHE
MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIUH, HeOOXOAMO
YUUTHIBATD TpeboBaHUS, W3JI0’KEHHbIE
O. E. Jlomakuso# [8]. YupakHeHUS JIOJ’KHBI:
1) OmUpaTbCs HA UMEIOIIYIOCA KOMMYHUKA-
TUBHYI0O KOMIIETEHITUIO CTY[EHTOB, BBI3BIBATH
UX WHTepec K JaJbHelIell pabore Haja s3bI-
KOM; 2)YYUTBIBATh BHEY4YeOHbIE WHTEPEeCHI
CTY/IeHTOB; 3) Pa3BUBaTh HE3aBHCHUMOCTH BBI-
CKa3bIBAHUN U KPUTHUYECKOE MBINIJIEHUEe CTY-
JIEHTOB; 4) BOBJIEKATb CTYZEHTOB B MPOOIEM-
HOe paspellleHNe 33/1a4, IIONCK HOBBIX pellle-
HUU, aHAJIU3 CHUTyallul; 5) pa3BUBaTh y CTy-
JIEHTOB YMEHUS U CTPATErHH JIMYHOCTHOU aB-
TOHOMHH, CAMOCTOATEJIIBHOCTH U CYOBEKTHO-
cTH; 6) pa3BUBaTh crenuduyeckue KOMMYHU-
KaTUBHbIE YMEHUS U HABBIKH, HEOOXOINMBIE
JUIs ayTeHTUYHON KOMMYHUKAaIlUW; 7) MHTe-
rPUPOBaTh pPa3BHUTHE BCEX YeThIPEX BUJIOB
KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHUH (TOBOpeHHe, ay-
JIMpOBaHUe, UTeHUe, IIHCHbMO); 8) jaBaTh CTY-
JIeHTaM BO3MOKHOCTb COOTHOCHUTb KOHTEKCTBI
KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHUS COOCTBEHHOH CTPaHbI U
CTPaHBl U3y4aeMOro sI3bIKa, OCO3HABATh MEX-
KyJIbTYpDHBIE Da3JN4usA; Q) pa3BUBATh Y CTY-
JIEHTOB COITUAJIBHYI0 KOMIIETEHIIHUIO; 10) Baph-
upoBaTh GoOpMBI B3auMofelicTBusa (posesas,
rpynnoBasg, KOMaH/IHbIE U Apyrue (GOpMbI);
11) UMeTh pPa3HOOOpa3Hble IEIU U 334a4H;
12) 6a3upoBaThCA HA ayTEHTUYHBIX TEKCTaX U
peanusax; 13) MPUBJIEKATh pPa3HOOOpa3HbIE
SI3BBIKOBBIE MATEPUAIIHI.

APPEKTUBHOCTD yIPaKHEHUH HAXO0-
JIUTCSI B IPSAMOU 3aBUCUMOCTH OT UX OPraHU-
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3al[U¥ U MPOBeAeHusA. PaccMoTpuM sTambl pa-
0OTHI ¢ YUEOHBIMU ayTEHTUYHBIMU U JOTIOJTHHU-
TEJPHBIMU TEKCTAMU U YIPKHEHUS IS KadK-
zoro stana. C Hamel TOUYKM 3peHUs, YeThbIpex-
sTamHas paboTa HaJl AyTEeHTUYHBIMU TEKCTaMU
sABAercss Haubosee 5GQPEKTUBHOH, BKIIIO-
yaomas:

1) npedmexkcmosblil 3tan (03HaAKOMHU-
TEJBHBIN) IPEJyCMaTPHUBAET O3HAKOMJIEHUE C
TEMOH, CO3/IaHNEe MOTHUBAIIUY, BBEIEHIE MEXK-
KyJbTYpHOU Jiekcuku u auddepeHIIHanuu
SI3BIKOBBIX €JUHUIl U PeueBbIX 0Opa3IoB, OT-
PaKaOIIUX MEKKYJIBTYPHYIO CIIENU(DUKY;

2) mexcmosblil 3tan (pernpogyKTUB-
HBII) IpEZIOJaraeT WUCIOJIb30BAHUE Pa3JIHy-
HBIX TIPUEMOB W3BJIEYEHUS MEKKYJIbTYPHOU
nHpopMauy U TpaHcHOPMANUH CTPYKTYPHO-
T'O U A3BIKOBOTO MaTepHasa TEKCTA;

3) nocaemexcmosblil sTan (Hccaemo-
BaTeJIbCKUI) OPUEHTHUPOBAH Ha BbISIBJIEHUE HE
TOJIbKO OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB COJIEPIKAHUA
TEKCTa, HO U BBIACHEHWS JeTayied IMPOYUTAH-
HOTO JJISl OIIpe/ieJIEHUs CTEIeHH IMOHWMAaHWA
COZIep>KaHUsA IPOYUTAHHOTO C IEJIBI0 CHATHA
MEKKYJIbTYPHBIX CTEPEOTHIIOB;

4) meopueckuil stan (pedekcuBHO-
OILIEHOYHBII) HAIIpaBJIeH Ha Pa3BUTHE TBOpYE-
CKOTO MBIIIJIEHUS KyPCAHTOB; O0y4YeHHE ITOUC-
Ky, U3BJIEYEHHUIO U aHAJINU3Y MEXKKYJIbTYPHOU
“H(OPMAIUY; COBEPIIEHCTBOBAHHUE JIOTHKHU
WU3JI0KEHUA MEXKYJIbTYpHOH uHOpMaIuy;
BOCIIUTAHUE HPABCTBEHHO-3THYECKUX HOPM
MOBE/IEHUA, KYJIBTYPBI PEUH.

Kaxaprii u3 Ha3BaHHBIX ITAIIOB UMEET
CBOU 33/1a4U, TPYIIIIbI YMEHHH, HalIpaBJIeHHbIX
HEIIOCPEACTBEHHO IJIM OIIOCPEJIOBAaHHO HAa
pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOU KOMIETEHIIUH, U
CIelaJIbHBIE YIIPAXKHEHUA.

Ha mnpearexcToBoM BsTame IpUMEHS-
I0TCA KOMMYHUKAMUBHO-UMUMAYUOHHO-
MPeHUPOBOUHble YIIPAXKHEHUs, HaIPaBJIeH-
HbIEe HA Pa3BUTHE MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHU-
KaTUBHBIX YMEHUH U HaBBIKOB, (HOpPMHUPOBa-
HUE TEMaTHYeCKOTO MeKKYJIBTYPHOTO Te3ay-
pyca.

Hanpumep, ymnpakHeHHe IO TeMe
«IIyremecTtBue 3a PybGex»:

Supply suitable words (consult Essen-
tial Vocabulary I). (BcraBbre moaxopsimue
coBa (cMOTpUTe OCHOBHOH BOKabysisap I):

1. The English ..., in its narrowest part
(the ... of Dover) is only 32 kms wide. 2. The ...
of Scotland is noted for its wild and desolate
beauty. 3. The rivers of Great Britain are of no
great ... as water-ways, some of them are joined
by means of ... . 4. The seas surrounding the
British Isles are very ..., usually less than 300
feet deep. 5. The Lake District is famous for its

Ha TekcroBoM 3Tame BBINOJIHSIOTCS
PpenpodyKmueHo-mpaHchopmMayuoHHO-
nosHagamenvHvle YIPAKHEHUsA, CIIOCOOCT-

BYIOII[€ PA3BUTHIO MIO3HABATEJIHHOTO U MEXK-
KYJIBTYPHOTO KPYro3opa C IeJIbl0 OOHapyxe-
HUS U aHAIN3a TEMAaTUUYECKOH JIEKCUKU MeXK-
KYJIBTYPHOT'O XapakKrepa.

B kauecTBe mpuMepa IPHUBENEM VII-
pakHeHwue 1o TeMe «Ilyremiectsue 3a PyGex».

Retell the story “The White Cliffs of
Dover” (After Frank Candlin) according to the
suggested plan. Use the vocabulary given in
brackets (ITepeckaxkure paccka3d «bespie Cka-
se1 [lyBpa» (aBrop @pank Kanmiun) corsiacHO
MpeyIOKeHHOMY ILTaHy. VIcmosib3yliTe BOKa-
OyJisp, JAaHHBIN B CKOOKaXx:

1. Setting off from Lucerne — arriving
at Calais. 2. On board the cross-Channel boat
(English breakfast, coming up on deck, watch-
ing the English coast, as calm and smooth as a
lake, white cliffs of Dover). 3. In Dover Har-
bour (landing cards, checking passports, Cus-
toms Office, (officers), clearing the Customs).
4. On the London boat-train (reserved seats, to
pull in, to call a taxi). 5. Traveling by
“Tube”/Underground (Left Luggage Office, the
District Line, to run on the surface, (under-
ground), to change to ..., to follow coloured
lights). 6. On the way to Bishopton (a lunch in
a restaurant, to travel by bus, to catch a local
train to ...).

Ha mociereKCTOBOM 3Tame Ciaeayer
HCIIOJIb30BATh  NO3HABAMEAbHO-UCCAE008a-
meabckue (nouckosvle) ypakHeHUsl, TPEIIo-
Jlaraiolye TIATeJbHBIH MOX0/ K MPOYUTAH-
HOMY TEKCTY, BBISIBJIEHHE OCHOBHBIX U JIOTIOJI-
HUTEJIBHBIX MEKKYJBTYPHBIX B3JIEMEHTOB CO-
JIEPPKAHUS TEKCTA C IEeJIBI0 €r0 MOATOTOBKHU K
BOCIIPOU3BEIEHUIO.

TIpuMEPOM MOZKET CJIYKUTH yIpaxKHe-
uue no teme «Meals At Home And Dining
Out» («IIpumem mumwu goMa u B pecropaHe (B
TOCTSIX)»).

a. Answer the questions (omeembvme
Ha 80NPOCHL):

What gives English pubs their charac-
ter?

What kind of customers are called “the
regulars”?

b. Do you agree with the English
proverb? Why?/Why not?:

“Life is not all beer and skittles.”

Il TBOpUECKOro 3Tala XapaKTePHBI
MeopuecKU-UHMEePaxKmueHbvle  YIpaKHEHH,
CIIOCOOCTBYIOIIE TOHUMAHUIO KYJIBTYPHOTO
MHOT000pasusi, MpeaoTBpalleHuo GopMupo-
BaHUS JIOKHBIX CTEPEOTHIIOB O CTPaHAX H3Y-
YaeMoro s3blKa U O CBOE cTpaHe, Ipe/IoJia-
raiolue COIMOCTABUTE/IbHBIM aHaIu3 ayTeH-
TUYHBIX TEKCTOB IO 3aZ[aHHOM MEKKYJIBTYP-
HOI TeMaTHKe, OPraHU3alUI0 Pa3JIMYHOTO PO-
Jla TUCKYTHUBHOH JIEATEIbHOCTH IO COJepsKa-
HUI0 TPOYHUTAHHBIX TEKCTOB M TBOPYECKUU
MIO/IXO/, K MUCIIOJIb30BAHUIO TOJyUYEHHOH MeXK-
KYJIbTYPHOU HMH(POpMAIIUN B CUTYAIlUIX MEXK-
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KYJIbTYPHOTO B3aIMO/IECTBUSI.

Hanpumep, ympakHeHHe IO TeMe
«Meals At Home. And Dining Out» («IIpuem
MIHIIY IOMa U B pecTopaHe (B TOCTAX) »).
Role play (posieBast urpa). Passirpaiite Uajior.

Role card A Customer

Make up and act a dialogue as if you (a foreign sail-
or) being starved after having done the city were or-
dering a meal at an English restaurant. You're
pressed for time and ask a waiter to serve you as fast
as he can.

Have you chosen something, Sir?

How do you like your steaks?

Any vegetables? We've got cabbage, potatoes and
carrots.

And to follow?

How about the sweet? / What would you like after-
wards?

B 3akioueHUU MOAYEPKHEM, UTO pas-
paboTaHHBIF HAMU KOMILJIEKC YIIPA’KHEHUH T10
Pa3BUTHI0O HHOA3BIYHOM  MEXXKYJIBTYPHOU
KOMIIETEeHIINM KyPCAHTOB CYZIOBOJUTEIHCKUX

Useful language: CIIENINAJIBHOCTEH OTpakaeT MEXKYJIbTYPHO-
Show me the menu, please! KOMMYHUKATUBHbIE peueBble CUTyalluU IIpo-
Any thick soup for me. (deccroHanbHOTO 06IeHHsA OyAyIIuX CyZ0BO-

And may I have a steak, please?

A beefsteak, please.

What could you suggest for dessert?

Ice-cream, please. (No sweet, thanks, just coffee.
Waiter, (will you bring me) the bill, please!

Can I pay in cash/by credit card?

JIUTeJIeN U TakKuM 00pa3oM o0ecrieynBaeT pea-
JIM3AIUI0 TPUHOHIA TPodhecCHOHATBHO-0PH-
€HTHUPOBAaHHOrO 00y4eHUs. PaspaboTaHHBIN
KOMILJIEKC YIIPayKHEHUH MOKET OBITh HCITOJIb-
30BaH Ha 3aHATHUAX IO AHTJIMHACKOMY S3BIKY

1A CTYJEHTOB CTapUInX KypCOB CyAdOBOIU-

TEJIbCKUX, 3JIEKTPOMEXAaHUUYECKUX W MeEXaHU-
vecknxX (aKyJIbTETOB, a TaK¥Ke CJIylIaTeyen
KypPCOB TOBBIIIEHUSA KBUTU(HUKAIMK, a caMma
MeTONKA O0yJYeHUsI MOXKET ObITh B35ITa 3a OC-
HOBY IIpU OpPTaHU3AIUY ayJUTOPHOTO / BHeay-
JIUTOPHOTO TPO(ECCHOHATIBHO OPHUEHTHPO-
BAaHHOTO OOydYeHWs] Ha JAPYTUX WHOCTPAHHBIX
SI3BIKAX NMPUMEHUTEIHHO K APYTUM CIIEIIHATh-
HOCTSM.

Role card B Waiter

You work at an English restaurant as a waiter. Make
up and act a dialogue as if you were serving a cus-
tomer (a foreign sailor) at the restaurant who feels
hungry and thirsty after having seen the sights of
London during his short stay at this sea port.
Useful language:

Good evening! Table for three (one)?

This way, please!

Here you are, Sir. What kind of soup would you like?
Can I take your order, Sir?

Have you decided on something, Sir?
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